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A németek, csehek és magyarok.
Debreczen, 1898. Julius 12.

Bécsből az a hir érkezik a vasár­
napi konferencziárói, hogy — mint előre 
látható is volt, — a németek és csehek 
megegyezni nem tudtak s mivel most 
már a prágai és gráczi zavargásokhoz 
még a lembergiek, azaz a németek és 
csehek elégedetlenkedéséhez a lengyeleké 
járult 8 ott is ki van immár hirdetve 
az ostromállapot : nem igen marad 
egyéb hátra, mint az abszolutizmus, ami 
úgy Ausztria, mint Magyarország jövő­
jére nézve igen nagy jelentőségű for­
dulat.

Ez az oka, hogy Ausztriában senki, 
Magyarors/.ágon pedig a minden áron 
szerződni akarók turn akarják komolyan 
venni s amennyiben kénytelenek vele, 
csakis gáncsolni valót találnak az auto­
nom magyar vámtarifában, amelyet a 
kereskedelmi minisztérium a holnapután 
összeülendő ankét elé terjesztendő, bo­
csátott a múlt héten közre.

Az, hogy ellenségünk, akik ellen 
tulajdonképen készült, nem akarják azt 
a javaslatot komolyan venni, a mi szem­
pontunkból igen örvendetes jelenség. 
Nevezetesen két veszekedő között a 
veszekedő között a harmadik szokott 
rendesen győztes lenni, hacsak azok az 
utolsó pillanatban ki nem egyeznek é«

közös erővel a harmadik ellen nem for­
dulnak. Az osztrák németek és csehek 
épen ezen a ponton voltak már, de oly 
nagy a gyülöletök egymás ellen is, hogy 
még a mindenünk táplált ugyanilyen 
érzelmük sem volt képes azt leküzdeni 
8 csakugyan eredménytelen volt a tegnap­
előtti tanácskozás. Azonban attól mégis 
nagyon félnek, hogy esetleg az ő har- 
czukból mi találunk győztesen kikerülni, 
ezért a félelem belső ösztönétől sugallva 
közös akarattal azon igyekeznek, hogy 
a mi legelső hadikészületünket, az ön­
álló magyar vámtarifa javaslatát kiseb­
bítik, sőt el akarják hitetni a világgal, 
legfőképen pedig mi velünk, hogy komo­
lyan sem veszik. — Hejh, pedig dehogy 
nem veszik !

Annál sajnálatraméltóbb ilyen kö­
rülmények között, hogy a magyar kor­
mány és pártja minden lépésével mint­
egy biztatja azóta az erre irányuló agí- 
tácziót. Nevezetesen első sorban is ösz- 
szehiv egy ankétet, a melybe szemé­
lyenként meghív negyven politikust a 
testületek képviselőin kívül s azok kö­
zött ott vannak a közös vámterületnek 
legnotoriusabb hivei — ott vannak a 
közönbősek, azonban mindössze csak 
öten vannak , azok, a kik régóta hirde­
tik az önálló magyar vámterület politi­
káját, a kikhez nézete tehát ebben a 
kérdésben első sorban volna irányadó,

ha a kormány csakugyan komolyan ve­
szi a munkálatot, a melyet meghívottjai 
elébe terjesztett. E mellett a tény mel­
lett a kormánypárti lapok túlságos ki­
csinylő politikáját észre sem vesszük, 
annyira természetesnek találjuk.

Ilyen körülmények között indul nagy 
útjára, a nyári fürdőzésre a magyar és 
osztrák kiegyezési politika. Ami remény­
nek az immár hivatalosan is megüzent 
háború eredménye tekintelében lehet, 
annak bizony nem magunkban, hanem 
ellenségeinkben kell alapját keresnünk 
s ez a remény nagyon sovány a teg­
napelőtti konferenczia után is, mert 
épen ez bizonyítja, hogy ime a lehetet­
len is lehető s ha egyelőre eredmény 
nélkül is, de mégis képesek voltak im­
már a németek és csehek egy szobá­
ban tanácskozni, — a jég tehát meg 
van törve s ami most nem sikerűit, si­
kerülhet máskor. A magyar vámtarifa 
javaslatot eddig akkor csakugyan nem 
veszik komolyan.

*

Than gróf béketárgyalásai. A német
ellenzéki pártok vezérei vasárnap délelőtt 
gyűltek össze tanácskozásra, hogy végleges 
balározatot hozzanak arra nézve, hogy résit 
vegyenek-e vagy nem Thun grófnak a nyelv­
kérdés ügyében tartandó konfereneziáin. Ai 
értekezlet elé nagy érdeklődéssel tekintett 
mindenki, de leginkább Than gróf miniszter­
elnök maga. mert a baloldali vezérek elhatá-

HÄZÄJÄK0 LELKEK,
Irta : Lengyel Dezső

Hűvös ősii éjj.l 
Éjfélt üt az óra.

Megnyílnak a sírok,
S mintegy hivó sióra.

Népei a temelő,
Népei lm de néma,

Csak egy vérese vijjog 
A nagy eiőndbe, néha.

Frissen hantolt sírból 
Kikel egy árny alak 

A temető u jan
Nesztelenül halad,

Kilérnek áljából
Mind a többi árnyék,

Melyek hantjuk körül 
Imbolyogva járnak.

Gyéren világított
Kicsinyke szobában,

Fehér párnák között,
Pihenő ágyában 

Nyöszörög egy gyermek,
Lázban ág a teste,

Nem bir megnyugodni 
Tenger hossza este.

Tenger hossiu e»ték 
Ott virraszt az apja 

És beteg gyermekét 
Gyakran ölbe kapja,

De hiába pereg 
Könnyeinek árja,

Nem bir elpihenni 
A nagy beteg árva.

Megy a járó-lélek,
Sietős as útja;

A merre elhalad,
Néptelen az utexi 

A kicsiny mécsvilág
Még essk meg se lebben, 

Mikor a jó lélek 
A szobába rebben.

S beteg kis fiához 
Oda ül az ágyra.

Kis fia párnáját 
Simítja puhára.

Nyugodt lett a gyermek, 
Szépen el is alszik, 

Gyönge lélegzése 
Alig alig hallszik,

S gondos szellem-anyja,
Kis idő múltával.

Kis fiának lelkét
Elviite magávsl ....

Rideg téli éjjel 
Éjfélt ül az óra, 

Megnyílnak a »írok,
S mintegy hivó szóra 

Népi*« a temető,
Népes les', de néma,

:

Csík egy véreié vijjog,
A nagy csöndbe néha.

Jól gondozóit hantból 
Kikel egy árny-alak,

A temető utján 
Nesztelenül halad,

Most már nem maga jár 
A zord éjszakában,

Kis fiának lelke
Szintén a karján van.

A kicsiny méesvilág
Meg csak meg se lebben, 

Mikor a két lélek 
A szobába rebben,

Hol könnyes párnáin, 
Szomorú magányban, 

Viraszt egy bus férfi 
Özvegyi ágyában,

S hiába küikódik
Nincs balzsam sebére. 

Nyugtot adó álom,
Nem jön a szemére.

A két járó lelek
Lengő köd ruhába’,

Mint egy haik sóhajtás 
Leborul az ágyra,

Az alvó szemére 
Egyik csókot lehel,

Másik el-imitja 
Puha kis kezével 

Gondterhos homlokán
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assra: ejts?mriunu==»6 VaranziériT sxoezialisbáró ei Sturgh gróf, a zereszieuy ,
párt restéről Lueger dr. * a **£b 1 Ksi 
szövetség részéről Mauthnar, Funke i

, Lichtenstein herezeg dóiban mentettek 
ki Uvolmar,dósukat. Funke dr. az értekezlet 
.zeninra helyett, a ki jdökB.b.n megbetcge- 
dett, Sehwegel bóró elnökül . A lankcik°ä 
reggel ti. órától délutón kettő g, és délután 
barom órától este nyoleztg tartott. A 
terelnek, a ki a konferencia lefolyásáról e 2 fi még «>., miadjórt a konferencia u ó 
minisztertanácsot hivott össze, a mely a k«s 
éjjeli órákban végződött. A P*rl^noKoJ0 
határozatot még nem hoztak s a tanácskozást
hétfőn folytatják,

pagando sikere,ebbé tétel, «aljából a* «xóü-
ku. missiók érdekében a. Tmég a* 
ház híveinek engedni fog. Ez a kérdés meg 
illetéke, fórumok előtt ünnep, tanácskozás
tárgya lesz

BELFÖLD.
A magyar liturgia ügye. A PoL Ért. 

Rómából e.f a vaukannal összeköttetesben 
álló magyar paptól azt az értés, tekaPta> 
ho.-v a magyar liturgia ügyének megoldása 
kedvezd fordulatot vett es igen illetékes egy­
házi méltóságok és irányadó személyisegek 
a mvgyar gürög-kathohkusok óhajtásai figye­
lőm!)! veendőnek tartjuk. A nehez.eg a szent­
seknek abban az elvi álláspontjában volt, 
hogy nem egyesült egyhazak nemzeti jellege 
ellentétben van a latin szertartással, mely OgT 
holt nvelvvel, mint az egész világra szóló 
egységesítő nyelvre! egyik oszlopa a római 
katolikus egyháznak. A h.tUrités konkuren- 
ez,ója azonban különösen az exotikus orszá­
gokban é« világrészekben azt bizonyítja, hogy 
a keleti egyhazak eppeu a nyelvi, s így nem­
zeti kedvezmények állal előbbre vannak a la­
tin egyházzal szemben s propagandájuk sike­
resebb. Ez a körülmény Róma illetékes körei­
ben megfontolás targya * nem lehetetlen, hogy 
a magyar gór. katolikusok ügyének jura lor- 
dulása’ezzel is bizonyos összefüggésben van, 
sőt az sem lehetetlen, hogy Róma épp a pro-

Pestvármegye és Kossuth Lajos.
Budapest, jul. 11.

«...rsiÄtfS'S
indult ki világtörténelmi szerepere.

Pestvármegye, Magyarországnak «zon 
időben különösen politikai tekintetben yz r- 
sxerepot vivő megyéje tekintélyének és hatal­
mánakMije* latbavetésével nyújtott segéd­
kezet és támogatási Kossuth Lajosnak, hogy 
a hazájának teljes szabadságot és független- 
*é et adó politikai »koz,óját n.gy irányokban 
az egész országra kitérj..»»»« es diadalra
jütt.ssa. lalke8ed.gt keltö ünnepi«» aktussal
helyezték el Kossuth Lajos arezképét a vár­
megyeház közgyűlési termőben, s valóban 
örömmel és egy szebb jövő iránt való remény; 
nyel tölt el bennünket az a tudat, 1 ogy 
még Magyarországon vármegye, mely a regi 
vármegyék tradiczióit fönntartja es emlékezet­
től is meg tudja becsülni azt a szerepe', me-yet 
a vármegyei törvényhatóságoknak az orsz g 
politika intézésében a mull adott » » nyuga - 
európai modern fejlődés restaurálni ígér.. U - 
csérét illeti ezért úgy a vármegye vezetőségét, 
mint a bizottsági tagokat, akik ma ily kegy -
lettis ünnepet ülnek. „ ,

Kiemelkedő része volt az ünnepnek 
különösen Fazekas Ágost főjegyző hazafias szép 
beszéde, mely oly nagy hatást ért el, hogy 
egyhangúlag elhatározta a közgyűlés a beszed 
kiuyomatását, hogy az minél szelesebb körben
ismeretes legyen. ... ...

A közgyűlés lefolyása a következő volt. 
A megyeház közgyűlési termét még 1U 

óra előtt zsúfolásig megtöltötték a bizottsági 
tagok, akik ma kevés kivétellel teljes szamba»
JtleUt Jelen* v'olték többek között : Csávolszky 
kanonok, Tóth József tanfelügyelő, Foidváry

Mihály, Halász Zsiga, Holló Lajos Lakatos 
Miklós, G.jári Géza, W.olfnar Tivadar orsz 
kénvisilők gróf Teleky József, Hajói József, 
Bossányi László, Förster Aurél, Nosílopy Emil, 
Freyemger Lajos, Vanesó Gyala, Majthényi
^’VÍarSók is mind televohak ünneplő

““"Äh Lsjo, él««, -.1, .
király arcképétől balra van felfüggesztve, 
mig jobbra Deák Ferenc» arczképe agg, egész 
csoportok képződtek s gyönyörködtek a szép 
kivitelű arezképben. A kép, melyet Roskovies 
Ignác» festett, Kossuth Lajost egyszerű 48 
előli köznemesi ruhában, mentében és kard­
dal ábrázolja, a mint PeU vármegye kozgyű- 
lesi termében egyik beszédét mondja.

Kevéssel 10 óra után megjelent Bentczky 
Lajos alispán és Fazekas Ágost főjegyző, 
mindketten diezmagyarban. Beniezky alispán 
elfoglalva az elnöki széket, bejelentette, hogy 
Beniezky Ferenc* v. b. t. '. főispás gyengéi- 
kedése következtében akadályozva lévén, a 
közgyűlést szó'ó fogja vezetni. Megnyitó be­
szédeben azután rövid visszapillantást vet a 
kép történetére Földváry Mihály alispán meg 
1894-ben a megye egyik közgyűlésén indít­
ványt tett, hogy Kossuth Lajos arezkópet 
festessék meg a vármegyeház ülésterme szá­
mára. Az indítványt akkor egyhangúlag elfő- 
aadtak. A kép elkészülvén, Holló Lajos oizott- 
sági tag, országgyűlési képviselő az ez évi 
áprilisi rendes közgyűlésen indítványt tett, 
hogy Kossuth arczkepót jul. 11-én holyeszék 
el a vármégyeház üléstermében, hogy ezáltal 
megünnepeljék 50 éves évfordulóját annak, a
midőn Kossuth Lajes az 1848. jul. 11 iki kép­
viselőházi ülésen e nevezetes szavakat mond­
ta: »Leborulok a nemzet nagysága előtt!« A 
közgyűlés az indítványt elfogadta s ezért ma 
ünnepük meg Kossuth Lajos arczképének az 
ülésteremben való elhelyezését. Az ülést ezzel 
megnvitottnak jelentette ki s a szót átad á 
Fazekas Ágost főjegyzőnek az ünnepi bőszed 
meg'artására.

Elénk éljenzés követte az alispán szavait, 
ezután pedig Fazekas Ágost főjegyző a követ­
kező beszéddel mondotta :

Nagyságos alispán ur !
Mé.yen tisztelt közgyűlés !

A csúnya redöket,
Mig az intő óra 

Klszólitja őket.

Mikorra eltűnnek
Anya és n gyermek,

A ggoiM.ru ferC
Méhen alszendereg, 

Hosszan és boldogan ".
_ Pedig hajnalodik —

Égbe szállt léiéről,
fa fiáról álmodik . . . •

A babonáról
Irta : Köszcghy István.

hien soraimnak tárgya a babon a le»z.

-««i ’*"• í”,:„
v’i oktal isi bűbájosnak a* alarczát g
ÄL-» "J'1 “'‘STShrT 
SSt» -íj-«.-»«'»'. “»““l-
bVUlUATa,bonnlolyan régi, mint a neve. A sö­
tét középkorban máglyára juttatta ai‘ «inbe;
reket, mostanában szerónyebb me.ter.ég, a 
koldusbottal is megelégszik. d ?

De mi is az a babona *s honnan ereu . 
v,.«»Alink mee esak közelebbről 1‘Äb- m «I-«'- “ti.
a természet, sem ä tudomány vagy 
teleiből igazolni nem lehet. Ha a ” a
ember valami dolognak természetfeletti erőt 
tulaidonit vagy valami természetes eseményt 
éppen természetellenesén félr,megyeri»; meg-
-zületik a babona.

A tanulatlan ember nem gondolkozik, 
hanem képzelődik és minden esn lát, bozzor- 
kányságot lát, tehát a babonák leginkább kép­
zelődésből ered- .... .A tudatlanság és vakbuzgóság kifolyása,
az érzékek csalódása, da legfőbbképen az em­
beri képzelet szüleménye.

A babona legfőbb szűlőokának a képze­
lődést tartom. És valóban minden időben az 
emberek sorsában a legnagyobb szerepet a 
képzelődés jáiszotta és játssza most is. Iga­
zán egyik legnagyobb hibánk az, hogy ’«P- 
xelődünk, még pedig sokat. En azt tartom, 
hogy az emberiség sokkal boldogabb lenne, 
ha több ésxsztil es kevesebb képzelettel volna

i megáldva. , , i; Ennek kifolyása az, — meg a kors.ol-
lomé — hogy időnkben majd minden ember 
legalább is egy fokkal felebb hordja az orrát, 
vagyis felebb valónak képzeli "magát, mint a 
hogy ait állása és k ö r ű 1 m é n y e i m eg­
et! g e d n é k. - E» ® koz zab o g y 
a hole« olykor kételkedik saját tudásában as 
Bresfejü pedig bölcsnek tartja magáL A kép­
jelet nagyítja vagy picziuyiti a való tárgya­
kat emberekből óriásokat vagy törpéket esi- 
nál' ós megteremti a m«*ék birodalmat. 
Mindeizel asért nsm akarom azt mondám, 
hogy a képzelet valami felesleges luxus, hogy 
a nélkül el lehetnénk! A világért sem! Hiszen 
a nélkül állatok lennénk ! A képzelet csak a 
koporsónál szűnik meg, ei fűszere az életünk­
nek. Csak azt hangsúlyozom, hogy a képzelet 
és való közt tartsuk meg az arany középutat. 
Mert hiszen kitagadná, hogy milyen orommal 
töltünk pár órát azon hűvös körben, melyet a 
képzelet teremtett, mily gyönyörrel élvezzük 
a költészet, irodalom, izinmfivószet, szobrá­
szat, festéizet, aene, szóval a zzépmivéezetek

alkotásait. Hogyne! Hiszen müixlósünk finomul 
az eízményiseg körében.

De a* a tanulatlan munkás-ember, a 
ki a korcsmában iszik, kártyázik vagy tán­
czol nagyokat kurjantva, a gyermekhez ha­
sonló, nincs megérve a szellemi oromok elv.- i 
zésére, tehát annak babona a hite, csodálkozás . 
a tudománya.

Például a tanulatlan ember, az éjjel 
iil-olt felesapódó kékes lángról azt hiszi, hogy 
ott kincs adta fel magat, hogy ott pen* ég, 
vagy a mocsaras vidékeken imbolygó bolygó- 
tűsről azt hiszi, hogy az ltdérex, tüzes-ember 
vagy kistrtet. Persze, ha az iskolában r. tanító 
megmagyarázza, hogy az nem egyéb, mint_ » 
földön rothadó elhullott állatok részeiből ki­
fejlődött könnyű, rósz levegő, egy-egy beborít 
alakjában feladja magát óz mihelyt a közön­
ség»» levegővel érintkezik, lángra lobban és » 
szél által ide s tova hajtatva kékes lánggal eg 
mindaddig, míg anyaga egészen el nem égett, 
„kkor nem fog többé félni tőle és egészen mát 
szemmel fogja azt nézni.

Mert a boszorkányok, gonosz szellemet, 
tündérek, ördögök, sárkányok, óriások, törpék, 
garabonezás diákok, bűbajes varázslók, ördög-1 
űzők esodadoktorok, szellemidézők, kísérletet, 
tüzes emberek, lidérezek, amulettek, «•" 
ereklyék, a Mária féle megjelenések, mind-, 
esen a tudatlanság szülte ok nélküli rett»- 
géz, a fékevesztett kópselődes éa főleg a babon» 
szülöttei.

Tudatlan népeknél, pogányoknál m*s 
mai nap is minden betegség, elemi esap»»i i 
kár, halál —- a gonosz szellemeknek tzi»r 
donitUtik.

(Vége köv.)

1 mm

/ " -vw;



12jeliui18»8

mal

r, a *
tan-

ha-
alvt- ■ 
ui6i «1

éjjel i 
hogy 

s ég, I 
lygö- a
aber, i» 
anitó -aj 
int a 1 

31 ki- 1
borék ; 
oxő n- 1 

6» a I
g*l ég 1 
égett, J 

n mi« 8
lemek, 1 
örpék, ■ 
ördög- Jj 
rtetek, ‘i 

«ent S 
mind- 1 
rette- I 

aaboni |
l még I 
eiapk*i I

tulaj-1

Lehetetlen, hogy pzrányizágom érzetében 
1 esekély tehetségem tudatéban nenn fordul­
jak e pillanatban .a magyarok nagy Istenében, 
adjon nekem erűt, hogy eiak halvány ssinek- 
kel ie vázolhassam s méltathassam aion én- 
nep jelentőségét, a melyre ex alkalommal
össxegyültünk.

Vannak alakok, melyek ha egysxer ki­
léptek a semmiség öléből, nem enyésznek el 
soha többé. Némelyeket az iró vagy költő 
képselete teremt ; másokat a népek emlékei, 
képzeletük által támogatva, a mondákban 
örökítenek meg ; végre másokat a történelem 
valódisága ad örök kincsekül és büszkeségül 
a nemzeteknek, az emberiségnek. ; Ex alakok 
a tökély mellett a valódiság varázsával hat­
nak lelkünkre, felemelik emberi és nemzeti 
öntudatunkat és elevülhetlen sajátjainkká vál­
nak, példányképet nyújtván nemsedékről nem- 
sedékre.

A mi törsénelmünk sem szegény ily ala­
kokban s nemzeti gazdagságunk legdrágább 
és legmaradandóbb részét nagyjaink teszik, 
kiknek neve történelmünk lapjaira elévülhet- 
len betiksel van felírva, alakjaik pedig mind­
nyájunk szivében és tudatában élnek.

E sóba el nem enyészhető alakok közé 
tartozik azon férfiú is, akinek emlékét ex al­
kalommal ünnepeljük, a ki a kiváltságok el­
törlésének, az emberek jogi egyenlőségének, 
as európai közszabadságnak nagy eszméit 
magában azonosította, Úgy hogy azok tényleg 
vele egygyé lettek s ékesssólásának varázsá­
val asoknak ezodálatos erőt adott.

Eossuth Lajos !
Úgy hosxá van forrva Magyarország 

ujabbkori törtónelméhes e név, vagy e névhes 
az ujabbkori történslem, az alapitett korszak, 
bogy bárhová, bármerre tekintsünk ie, össse 
ölelkezve, egygyé válva találjuk őket, mint 
gyermekével az atyát ; kezet szorítva egy 
másesl mint két elválhatlun jó barátot.

Nyissuk meg tehát szivünk egész ben- 
•őségét Kossuth Lajos arezképe előtt, vele 
oda járulván érzelmeink koexorujávul ez óriás 
elé, kit a szabadság nemtője társul vett négy 
munkájában visszahódítani itt e hasában is a 
tért as emberi ősjogok esámáre, melyet a reedi 
alkotmány korlátok köze szorított,

Kossuth leborult u nemzet nagyságú 
előtt, mi pedig boruljunk le au övé előli, 
mert eleő sörben az övé au érdem, hogy a 
törvény előtti egyesiéiig, az egyéni szabad­
ság minden magyar ember köakinesévé vált.

Ée he 48 után aem értik el mindjárt 
minden irányban várve-várt sikereinket, de 
mint emberek szabadok maradtunk: esen 
szabadságunkat Koeeath Lajoe ée kora oly 
eéaesokk 1 látta el, miket lerombolni semmi 
emberi erő nem képes többé ée érje bár nem­
zetinket amitől Isten óvjon bármily megeléi- 
taláe, ömöljön vérink is, folyjanak könyeink 
patakokban, as emberi jogokat e hasában 
nem eértheti többé seoki. (Élénk éljenzés ée 
tape.)

Is megyerásss meg asen öeitöusreru 
ragesskodási, melylyel Kossuth Lsjoshos a 
nép milliói kösll még ások is viseltetnek, kik­
ben ninee elég eeellami erő oda emelkedni, 
hogy beaae as uj Magyarorsság hatalmsa 
megteremtőjét lássák éa tieslelják. Ks magya- 
rsssa meg, hogy a fiatal ember urasát a lel­
kesedés pírja önti el, ha e diesó Bevet kimea- 
deei halja ; öreg embernek meg nedves less 
élgyöngllt sseme, ha vieeaapillaat ifj»bb éveire 
mikor egy Örőmtelea jövő eioszore kilátásával 
fiesdte meg ea életet ée még álmedai sem 
Werte, hogy less egy ember, kit a Gondviselés 
■bért ad a nemsetuek, begy seabaddá tegye 
■z elnyomott népet, a ki üldögptt leas ée •*•*■ 
vedni fog, mint egykor a Megváltó, esek asért 
hogy másokat, miliőket boldogokká tegyen 
(Elénk éljensée.)

te mégis megtörtént 1 
Es ss ember, es a nagy ée

lantos hivatása ember, ea a történelembe i 
megdönthetien pyramieként kimngeeló ember 
megjelent köröttünk, feloldotta a népit • pol 
gárrá avnttn nsl, ki eddig nem volt senbad.

lásról exólva, igy nyilatkozott : «Ha akkor ez 
országgyűlés, ragaszkodva ősi arisztokratikus 
intésményeiukbez szabaddá nem tessi a népet 
és a földel, nem osztozik a néppel jogokban 
és terbekben, ha szélesebb alapra nem fék éti 
at alkotmányt, a reánk következett nehéz

zások é. nagy politiksi küzdelmek színhelye 

Abban az időben.... . , midőn mindenkiérezte hogy uj korszaknak, ,g ftnyti die|6
korszaknak a küszöbén áll, _ 8ehol ihlet_ 

, „ teljesebben nem tekintettel fel arra a férfiú,,
évek súlyét el nem birtok volne, a osazeroi- a kiiOl a megváltást várták, mini itt r8'
kadtunk volna, a szenvedések alatt a nélkül, 
hogy a müveit világ szánalma ée részvéte 
kísérné vég sülyedézünket. Ezen átalakulást 
össze fogja kötni a történelem azon férfiúnak 
nevével, ki azt 48-ban megindította ée ernye- 
detlen erélylyel keresstülvitte. Daexara a be­
következett ezeményeknek, müvének et a ré­
sze fenmaradt a lenn fog maradói, mig nemze­
tünk él, és országunk áll, ■ ahhoz a nemzet 
emléke és hálája lesz mindig csalóivá.»

A haza nagy bölcsének igaza van. A 
reformok és átalakulás szerepét Sxécliényi ke­
zéből Kozsuth Lajos vette át a negyvenes 
évek elején. Elősxör az irodalom éz a napizaj­
ló terén lépett föl roppant hatása »Pesti Hir- 
lap«-jával. Midőn • térré lépett, már a már- 
tirság dicsfénye környesé halvány homlokát" 
Országgyűlési írott naplója • általában a gon­
dolatszabadság ügye miatt súlyos börtönt 
szenvedett, s midőn szabadságát visezanyeré, 
elszánt agitátor volt. A politikai lapírodalom- 
nak magasabb értelemben 6 lön megterem­
tője hazánkban. Közleményei a lángeszű irő 
és szónok egész hatalmával szólották a kedé­
lyekhez i szokatlan mérvű lelkesedést köl­
töttek. Majd a megyei és országgyűlési siónok- 
lat terére lépett át s egyezerre első lett az 
elsők között. Az ország vármegyéjének Pestnek 
ő lett a vesére, innen választották meg or­
szággyűlési követnek ; ő lett vesére aa egész 
ellenzéknek, mely rendre inkább az 6 elra 
gadó mint á Deák mérséklő befolyása alett 
kezdett állaui. És valóban soha magyar ember 
magyar szívben még nem ssólott agy. mint 
6. Az egyezer! ügyvéd ée hírlapíró ellenáil- 
hatlan hatalommá növekedett e Széehényi 1st 
van, hogy egées erejével léphnseen sorompóba 
ellene, kénytelennek érié magát ott hagyni 
felsőházi üléaét • a* 1847—48-dikl posaonyi 
országgyűlésre követül választatni meg magst. 
De a bekövetkesett események csakhamar túl­
szárnyalták a küzdelem esen álláspontját. A 
párisi februáriaei forradalom mint vizbedobott 
kő nagy gyűrűkben mozdította meg as euró­
pai állapotok állóviaét. Magyarorsság mintegy 
villanyűtésre egyeseire főiébredt s talpraugrott. 
Eossuth Lajos többé nem aa ellenieknek, de 
aa egées nemietnek vesére lett. A miniszté­
riumban a pénzügyi tárukét vállalta el. De 
hovatovább tulealyt nyert a mérsékeltebb 
árnyalatok fölött az 6 befolyása, ö lett a 
kormány tulajdonképpeni lelke ■ mig a többit 
aa eeemáoyek hatalma kivette eodeából s 
megbénította, 6 akkor volt igazán helyén. 
Eőipentja ée valódi feje lön a megindult •

tahUKVe-e, Ä0a8Te í*Dd,Í’ mint 6 egyének 
táb abiraját örömmel é, igasi lelkesedéssel
vallották a magukénak. Mikor a hatalom a 
.Törvényhatóság, Tudó„tá,ok.-,t beszüntette, 
mikor az egyetlen alapot kirántotta lábai alól 
Pestvármegye a saklatott ée üldözött férfiút 
párifogásába vette e megerősíteni iparkodott 
a tulajt, melyen erősen állva, a haza szint 
érdekét önzetlenül és tántorithaUanul kép­
viselheti. *

Tadjuk, hogy röviddel ezután a hatalom 
őt szabadságvesztésre Ítélte s innen kiszaba­
dulva, legelső teendői közé tartozott Pes vár­
megye e termében megjelenni, a hol va­
lóban gyönyörű, megható beszédében mon­
dott köszönetét a neki nyújtott támogatásért 
és pártolásért.

Ezután tt önfeláldozó munka, ss éjjeli 
és nappali tevékenység kimerítvén erejét a 
közügyektől rövid időre visszavonult, mert 
mint maga mondta : skétkedem, hogy [többé 
városi lakos legyek«. »Egy ily nyomorait em­
bertől mint én, ennyi átdoxat elég vala, 
nekem nyugalom kell«. Tinnyén vásárolt egy 
kis birtokot, ahol lakását dísznövényekkel 
ékített virágosáért környesé s ahol gyü­
mölcsösét a msga oltogatásai tették neme­
sekké.

De a kedélyes vissxavonullság nem tar­
tott soká. A közügyek ziláltsága és az ország 
hátramaradotteága újra a kizdtérre szólí­
tották ée megjelent e teremben, hol ékes szó­
noklatainak egész sorozatával telte ünneppé a 
vármegyének mindazon közgyűlését, melyben 
felssólalt.

Legelső sorbsn a vármegyei élet ellen 
irányult hetalmi szó ellen foglalt állást midőn 
a magyar nemzetben az önálló gondolkodás 
csiráját ie elnyomni készültek ée sorra füg­
gesztették fel a tisztviselőket. Sok helyen csélt 
is értek, csak Pestmeiyében nem, hol Kossuth 
Lajos, akkor már a közéletnek a legbámul- 
tabb ée legszereteUebb elekje, vitte a hangadó 
szerep.!.

Később az »Országos védegylet« megala­
kítása körül buzgólkodett, melynek esélja ez 
volt, hogy a hazai ipert fellendítse, »sémára 
fogyasstókat szeresaen ■ aa osztrák iparral 
versenyképessé tegye,

Nagy eredményt ért el aion hatásos 
működésével midőn a »semmit rólunk ée nél­
külünk« elvet érvényeei'ette a hatalommal 
szemben. Szónoklata aa örökváltságról, aa öii- 
•égröl, a honosításról, a nemzetiségről, a par­
tiamról essméinek tartalmasságzval és ritka

roppant mérve fejlődött függetlenségi hares- szónoki lendületével mindannyieeor magával 
~ ~ ■ ... " ----- 'ragadták a hallgatóságot.

De itteni működeiének esaeepontja ée 
kimagasló pontja ez volt, a midőn elkéssité a 
pestmegyei ellenieknek az 1847—48-iki or­
szággyűlésre szóló azóta át egész ország áltel 
elfogadott kövfti utasítását, melyben lerakta 
alapjait mindazon törvényeknek, melyek 1848. 
megalkottatván, ma állami függetlenségünk­
nek és önállóságunknak alapjat képezi (Él­
jenzés.)

Volt idő, aem ie olyan régen, mikor Eoa- 
euth Lajos neve volt mindenünk. A heiefieáa 
ingadozó hitét a Kossuth nerárel támogatta, 
s a nemzet reményteli várakozással nézett a 
láthatáron túl eaon mesese táj felé, hol őt 
lenni eejts, e honnan a legeeekélyebb hit, á 
hir, hogy é>, hogy működik, éesravétleeül, 
mint a medár, a ezelló költösÖU egyik helyről 
a méeikra, a vigasz balzsamé1 csepegtette 
mindenütt a bueoogó e magái elhagyatottnak 
éraő isivekbe. S van-e mii csodálni eaear 
A exabadsághareeot megelőső éveknek, ■•_!*' 
nak a forradalomnak ii tagadhatatlanul több 
kiváló alakja van, a kort éa törekvéseit ősa- 
szessógben azonban seek 6 képviselt. Mellette 
nagy érdemeket eserestek sokén, kitűntek 
többen, eót egyesek lokálie népizeraiége meg­
haladta egy-egy helyen ea övét, de aa egéaa

nak Pesten, Debreeseaben, ismét Pesten, 
Ssegedea, Aradig 6 volt a forradalomnak 
lelke«, mozgató ereje, ruganyosságát ée ónáei 
tetterejét soha el aem veezitő vesére. A füg 
getleneégi nyilatkoaet k mondása után ax 
oreaág kormányzója, de soha nem ált a dik­
tátort erőszak fegyvereivel. S midőn az ügy, 
melynek ólén állt, megbukott, szegényül, fény­
telenül vette keaébe a bajdeeás vindorbotját 
• a száműzetés keserű kenyerét.

Lelke «ionban nem törött meg ■ remé­
nyei nem hagyták el soha. Seámüxetöeének 
évei a lankadatlan tevékenység évei vsláoak. 
Angliába» ée Amerikában nemseti törekvé- 
eeink ée érdekeink népeserüeitéeére egy ezé- 
■adév munkája eem tehetett volre többet, mint 
aa 6 lángajka aeónoklatai, mert csodálatos ée 
páratlan jelenség, hogy ideges nyelven eaintoly 
ákeeen »sóló tadott lenni, mint anyaayelvén. 
(Úgy real Éljeni

Magyarország evedével történelmének 
folyamában nem merült fel elek, kire a há­
lánk fölött őrködő Gondviselői aegyobb fel­
adatot biaott volae, mint Eoeaeth Lajosra, a 
minek keresztülviteléért aa egées nemaet osz­
tatlan bálija kieéri.

De sehol nagyobb kegyelettel nem őnsKossuth Lajost ábráioljs e kép. kiről emiék«~’'miat • teremben, baladta egy-egy helyen ez öve.,Deák Fereaes a kősöaügyek feletti tárgyalások telhetik meg a* 6 • . ,j,»tko-nemzet osatatlan rokoasaenvét csak 6 bírta, 6
alkalmával ss 1848-iki nagy nema.ti átalaku- a uúj • konBOlT ,d0“en
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helyezkedett bele a nép «»ivébe kiolthelatla-
nul örökre. (Éljenzés.)

Nagy politikai átalakuláson vitte keresl­
tei Kossuth a nemietet, Kivívtuk a* alkot­
mányt, a mit akkor teremtettünk, abból van 
a mi mai életünk és erőnk. K* alapon áll 
67-nek minden alkotása, annak a K8-nak, a 
mely mint gyermek az ayával, a legszorosabb 
a legközvetlenebb vérségi össaefüggésben van 
a szabadságharc« korával.

fts vájjon a nagy eredmények kivívásá­
ban kié a legfőbb érdem. A legfőbb érdem a 
nemzeté és a koronás királyé..

És ha e két közjogi tényező együttes 
működése által ma, ma, a nagy^demokratikne 
átalakulás alapján a magyar nemzeti egység 
ünnepét ülhetjük es ha ma, a hűbéres közép­
kor minden maradványa az örök halál sírjá­
ba temetkezett és helyébe a polgári erény, 
önérzet, szorgalmas, munkás, hazafias és ér­
telmes nemessége lépatt és há ma éppen mi, 
a kik ellen egy félszázad elütt a kettős biro­
dalom fölforgatásának vádját emelték, épen 
mi vagyunk a kettős épületnek egyedüli szilárd 
és megbízható alapjai, annak oka, hogy ren­
díthetetlenné vált már most az a politikai hűség 
mely Kossuth Lvjos működésének kiinduló 
pontja és végeredmónyeképen ezélxata is volt. 
(Élénk éljenzés és taps.

Midőn tehát hálával és kegyelettel em 
lékezünk meg a szabadság nagy apostoláról, 
lehetetlen, hogy a nagy idők óta fejünk fölött 
elhaladt 50 esztendő nagy munkásainak, ma­
gának a nemzetnek a legnagyobb elismeréssel 
ne adózzunk, annak a nemzetnek, amelynek 
mindig nagy erénye volt a kellő erély, a 
cselekvési kedv, bátorság és emberfelstti nagy 
munkákban s lehetetlek, hogy különös tintelet 
■ a hűségnek és szeretetnek legjobb érzései 
ne illetnék meg az ünnepély alkalmával béké­
ben és dicsőségben uralkodó arunkat, királyun­
kat, (Évenzéa.) aki a legköselobbi 30 esztendő 
alatt türhetlen lovagias hűséggel ragasskodott 
az alkotmányhoz és királyi esküjéhez s nem 
egyszer példát adott ebben a nemzetnek is.

Üdv és béke árasssa el szeretett édes 
hazánkat, ennek fejedelmét és mind e haza 
polgárait.

Éljen a nemzet;! (Élénk éljensés és taps. 
Siónokot számosán wdvözlik.)

Henicxky Lajos alisyán indítványozza, 
hogy as ünnepi beszédet jegyzőkönyvbe iktassák. 
(Helveslés.)

' Freysinger Lejoa bizottsági tag hozzájá­
rul az alispán inditvánpáhos, de azt hiszi, 
hogy ennek a beszédnek a vármegyeház falain 
túl is kell hatolni s ismerni kell ezt az ország 
nagyközönségének is Ezért indítványozza , a 
jegyzőkönyvbe iktatás mellett határozzák el 
azt is, hogy a beszédet kinyomatják és az 
összes ’bizottsági tagoknak megküldik. (Élénk 
helyeslés.)

Benicxky Lajos ily értelemben mondja 
ki a határozatot * az ülést felfüggeszti!

lásaval van szoros összefüggésben z a lap­
pangó hir. .

Odajárt Debreezen város dalárdája a tö­
rökök fővárosában,

Kétes ereim emlékezetes előttünk ezen 
ország történelme. Két sötét lapja beszél róla, 
az egyikben egyenesen a Török világ Magyar- 
országon teszi a lapot sötété, mig ellenkezőleg 
a másik, bár nem sokkal későbbi kelefü, ab­
ból a* időkből való, mikor először kezdett 
küzdeni Magyarország minden jó fia azért, 
hogy szabad légy t n az 6 szép hazája s akkor 
már TörökországJadott helyet mindenkor azok­
nak , k iknek menekülnie kellett Magyarország­
ról a zért, mert nagyon szerették az ő hazá- 
jokat.

Rákóczy hamvai, Rákóezyé és sok vitéz 
társáé, kik közli utolsó vala jó Mikes Kele­
men, mind ott ayegosznak abban az idegen 
országban.

Gujjon Richard a lánglelkü katona. Ko­
márom hős védője, a branyiszkoi félisten, aki 
angol létére magyar szívvel küzdött a magya­
rok hazájáért, idegen föld fogadta magába, 
Magyarország sírhelyet sem adhatott neki.

Kün járt a debreczeni dalegylet a törö­
kök fővárosában.

Egy-egy csoport felkersste ennek a két 
lánglelkü hősnek a sírhelyét.

Egy-egy dallal adóztak emléküknek. 
Szerény kis virágkoszuru, mely pedig 

olyan könnyen jut bárkinekl is, ez sem jelezte 
ezen a sírhelyeken, hogy fe kereste őket Deb­
reezen város dalegyletének egyrésze, mely 
inkább ezt a két egyszerű sirt kereste fel, 
mint más pompás látványosságát a török fővá­
rosnak.

Egyszerű koszorúval sem rótta le ke­
gyeletet a dalegylet.

Konstántinápolyi útban résztvett dalárok 
révén pattant ki az a hir, hogy szándékos­
ság volt ebben a »mellőzésben«, 
melyben a magyar idők fénykorának két di­
cső alakja részesült.

Túlzásig vitt lojalitás,vagy mi egyéb az 
oka, megfoghatlan, de száraz tény az, hogy 
a dalegylet visszajött a kegyelet minden jele 
nélkül, melyet azon a két síron hagyott volna.

Kivárjuk a dalegylet részéről a választ, 
mely felvilágosít bennünket arról, miért is 
nem jutott hát egy-egy koszorú Rákóczynak, 
Guyonnak 1

Azt hisszük, nehéz lesz a válasz.

nniEK.
Józanok vagyunk.

Van egy nagy bűne a mai társadalom­
nak, amely első pillanatra még erény számba 
is mehet.

Józan. Józan szörnyű módokon.
Nem ragadtatja el semmi. Sem a múltak 

dicsősége, sem' a jövö fénye.
Objektív, kimért hangon beszél minden­

ről. Nagy dolgokat nem ismer, a lelkesedéstől 
távol van.

Az angolt mondják hidegvérű, rideg nép­
nek. Akik azt teszik, nem ismerik a magyar 
társadalmi életet.

Mintha egy vakmerő kéz letörölt volna 
róla minden himport, ridegen áll mindenek 
között.

Alkalom adja nekünk evőket a kellemet­
len gondolatokat, melyeknek legroszsznbb 
oldaluk talán az, hogy igazak nagyon.

Sajátságos hir jár a városban napok, 
sót mondják hetek óta is. Csak súgva adják 
tovább az emberek, nem mernek róla hangos 
szóval beszélni.

A dalcgylet Konstantinápolyi k rándu-

* A vámtarifa és a debreczeni ka­
mara. — A kereskedelmi miniszter — mint 
már említettük — csütörtökre értekezletet 
hivott össze, hogy az ország legközvetlenebül 
érdekelt szaktekintélyei és testületéi kifejthes­
sék nézeteiket a nem rég nyilvánosságra ho­
zott magyor vámtarifa felett. A meghívottak 
közt van a debreczeni kereskedelmi és ipar 
kamara, amely eme nagy jelentőségű tárgyban 
tegnap rendkívüli közgyűlést tartott. A közgyű­
lésen Szabó Kálmán nagykereskedő elnö­
költ s ngy helybeli, mint vidéki tagok szép 
számmal voltak jelen, A kamara következete­
sen 1895-ben elfoglalt álláspovtjához am oly- 
lyel bizonyos föltételek mellett az ön. várni, 
hívének valiotta magát hazafias öröm­
mel üdvözli a kidolgoz tt magyar vámtarifát 
mert azzal nagy lépést*tettünk az önálló vám 
terület megalkotása felé. A miniszter álla- 
ö*szehivott ankétra a kamara Szabó Kálmán 
elnököt és dr. Király Ferencz titkárt, 
orsz. képviselőt küldi fel. Utasítással nem 
álla el őket, csupán azon óhajtását fejezte 
ki, hogy a tanácskozáson hazánk kereske­
delmi és ipari érdekeinek biztosítását tartsák 
szem előtt.

* A piaristák aj tönöke. Tegnap ült 
össze Kalmár Endre kiérdemesült rendtar­
tományi (önök elnöklete alatt Budayeston a 
giaristük kormánytanácsa, hogy teljés ü ősé­
ben elintézze a tanári ksrban eszközlendő 
változásokat és betöltse ideiglenesen a Frank 
Ferencz hűlálával megüresedett állást. A vidé­
ken lnkő kormánytonácsok még tegnap meg- 
érkeztgk és a piaristák társházában szállottak 
meg. Ma azután először is a rendfőnöki állást 
töltötték be, melyree egyhangúlag Magyar 
Gábor szegedi főgimnázium! igazgatót válasz­

tották meg. Magyar Gábor a választási elfo­
gadta és ezzel a magyar kegyeerend legfőbb 
méltósága két évre be van töltve. Az uj főnök 
egyelőre mint vikárius provineziális fogja 
kormányozni a rendet : mert a kormánytanáei 
csakis ilyet választhat, rendes tartományi fő­
nököt azonban nem, mert az ilyent hat évről 
hat évre egyedül a rend nagykáptaleni gyűlése 
választhatja meg. Jogköre azonban épp olyan 
less, mint a rendez tartómén, i főnöké ; elne­
vezése zedfg azért külőmbözik a rendes tar­
tományi főnökétől, mert megválasztása nem 
hat évre, hanem csak a legközelebbi nagy káp­
talani gzülésig tart.

Életrajzi adataiból közöljük a követke­
zőket ; Magyar Gábor született 1842-ben Fél­
egyházán, a kegyesrendbe lépett 1859-beu, 
vappá szentelték 1865 aug. 2-án. Szegeden, 
mint a szegedi főgimnázium igazgatója két 
évtized óta működik. Midőn Fehér Ipoly pan­
nonhalmi főazát lett, Platz Bonifá-z kinevezé­
séig 6 vezette a Szeged tanhorbleti főigazga­
tóság ügyeit, a melyért czimzeles főigazgató­
vá nevezték ki. A piaristarend figzetme már a 
legutóbbi választásnál is feléje fordult és ekkor 
csakis azért nem lett rendfőnök, mert szegedi 
állását nem akarta a rendfőnökség nagyfele- 
lősségü és gondterhes állásával fölcserélni. 
Mgst azonban,emidőn a pianstarend is nagy 
időit áll, nem utasíthatta vissza piptársainak 
belé helyezek bizalmát.

* A jégverte szólók kezelése. A 
földmivelési miniszter táviratilag utasi otta 
a szőlősteti és borászati felügyelőket ason 
vármegyékben, a melyekben jégverések voltak 
hegy siálljanak ki azonsai a szőlőmiveléssel 
foglalkozó községekbe s adják meg a szőlőbir­
tokosaknak a szükséges útmutatásokat a jég­
verte szőllők további helyes kezelésére. Hogy 
a szőllőmüvelők addig is, mig a ssőllőszeti és 
borászati felügyelők az illető községekben 
sorban megjelennek, valamely elhamarkodott, 
helytelen kezeléssel szőlőikben jövőben kárt 
ne okozzanak, a földmivelézügyi miniszter a 
szőllőszett és borászati felügyelőket arra uta­
sította, hogy az illető vármegyékben a legol­
vasottabb lapokban közöljék a jégverte szőlők 
tevábbi kezelésére szükséges útmutatást.

* A postatakarékpénztárról. A m, kir. 
postatakarékpénztár jumus havi forgalma a 
következő : Betevők, illetve számlatulajdono­
sok száma az előző hó végén a takarékforga­
lomban 324,496, a ceque-fzrgalomban 5 571 
uj betevők, illetve számlatulajdonosok száma 
a takarékforgalomban 8.752, a cheque-forga- 
lomban 89 (desaringhez csatlakozott 47), a 
betevők (számlatulajdonosok) közül kilézett a 
takarók forgalomból 6,573, a eeque-forgalomból 
8, a betevők (számlatulajdonosok) számának 
gyarapodása a takarék forgalomban 2.17,. a 
cheque-forgalomban 80, a betevők (számlatu­
lajdonosok) száma e hó végőn a takzrékfor- 
galomban 326,675, a cheque forgalom 5.6591 
Xearingtag 4,073); betétálladék az előző hó 
végén a lakárekforgalomban 12.327,937 írt, a 
ehequeforgalomban 43.744,255 frt; visszafizet­
tetett e hó folyamán a takarékforgalomban 
844,036 frt, a ehequeforgalomban 44.447,040 
frt, a betétek takarók forgalomban 76,926 írt­
tal növekedtek, a cheque forgalomban 702,785 
frttal csökkentek; beiétállade'i a ho végén a 
takarék forgalomban 12.404,863 frt, a eheque­
forgalomban 9.320,888 frt. Az 1898. jun. hó 
végéig kiállított járadékköny vepskek száma 
1,703, melyekre összesen 2.189,450 frt név­
értékű értékpapír van a» intézetnél elhelyezve. 
A betevők ró<zére' 1898. iun. hó végéin vásá-A betevők ró<xére' 1898. jun. hó végéig vásá­
roltatott és számakraamogkuldete' t 5.510,530 
frt névértékű értékpapír.

♦Tanügyi hírek. A vallás és közokta-
ásügyi miniszter — mint budapesti levelezőnk 
jelenti — a folyő tanév nagy szünidejében 
középiskolai pbilologini tanárok továbbképzése 
czéljaből latin philologist, antik piaitikai- és 
dácziai régiségeket tárgyszó tanfolyamat szer­
vezett, a mely tanfolyam Vezetésével II a m- 
p e I József, K a s s i c s Gusztáv, K u - 
z s i n s z k y Bálint egyetemi és M a y - 
w a I d József főgymnáaiumi tanárokat bízta 
meg ; a tanfolyaino' hallgatókul a következő 
tanárokat vette fel : Abafl'y Béla makói, Ba­
lázsi Cyrill szamosujvári, Beke Lajos fólegy-
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hizai, Costa János zombori, Dada János lu- 
gosi, Faragó János páyai, Gaál Lajos szent­
gotthárdi, Gálfi Lőrinci kolozsvári, Keczsr 
(}eza sxakolczi, Kiima Lajos besztercze-bányai, 
Kovács Károly makói, Krémer litván bereg­
szászi, Lakatos Vincié ksssthslyi, Máthé 
György lmgosi, Peemrariu János nasiódi, Reib- 
Der Márton pozsonyi, Stiller Bernardin gyön­
gyösi, Székely István nagy-siebeni. Szép La­
jos nagykőrösi, Vojtás Mátyás selmeczbányai 
é« Zlinssky Aladár budapesti gimnáziumi ta­
nárokat és Mandola József egri főreáliskolai 
tanárt. A tanfolyam díjtalan és hallgatói, a 
mennyiben állatni szolgálatban működnek, 50 
forint segélyben is részesülnek. Ugyancsak a 
folyó tanév nagysiünidéjeben julius 18-tól 
augusztus 27-ig középiskolai rendkívüli tor- 
na-tanitó képző tanfolyam fog megtartatni, 
melyre a kővetkező tornatanitók és tanárok 
vétettek fel : Int.ze Béni Fiume, Kostyák Re­
zső Trsztena, N. Pékár Károly Lőcse, Glatz 
Ferenci Beszterexemanya, Kiima Lajos Besz- 
terezebánya. dr. Kovács Zoltán Győ, Incze 
Lajos Nagybánya, Németh József Nagybánya, 
Cholnoky Károly Nagyszebeo, Tholt Pál Yer- 
seez, Szánthó Károly Nagyszalonta, dr. Fran­
caik Lajos Zombor, Weisz Rezső Baja, Tar­
ján Gyula Kolozsvár, Regám István Kapuvár, 
Dőld István Magybecskerek, Dobay Sándor 
Szepsi Szent György, Stromp Gyula Sopron, 
Zikeli Mihály Adolf Segesvár, Rácz János 
Kőzdi Vásárhely, Hueskó Jáuos Budapest és 
Scböffer István Szilágy-Somló.

A koloss-monostori m. kir. 
gazdasági tanintézet igazgatósága már közzé­
tette, hogy a tanintézet a konviclusában a 
jövő 1898/99 tanévben kilencz állami alapít­
ványi ösztöndíjas (ingyenes) hely ürül meg. 
Pályázni szándékozók kellően felszerelt kér­
vényeiket a földmivelésügyi m. kir. miniszter­
hez ézimezve, közvetlenül a nevese t taninté­
zet igazgatóságánál f évi julius hó 15-ig ad­
hat nevezett tanintézet igazgatóságánál f. évi 
julius hó 15-ig adhatják be. Megjegyezendő, 
hogy az alapítvány értelmében kizárólag csak 
az erdélyrészi megyékben született, iskolai 
tanulmányaikat sikerrel végzett vagyontalan 
ifjak pályázhatnak.

* Országos bűnügyi nyilvántartás. Az
uj bűnvádi perrendtartás életbeléptetesét meg­
előzőleg a fővárosi rendőrség keretében or­
szágos bűnügyi nyilv ntarlást fognak létesíteni 
a rendőrség mai nyilvántartásának kibővíté­
sével. A nyilvántartás költségeit a belügyi és 
igazságügyi tárcsák terhére fogják írni. Ezzel 
együtt behozzák nálunk is a Bertillon féie 
antropometrikus fölvételeket a bűnügyi fölvé­
telekkel kapcsolatban. Az utóbbit egyelőre 
Budapesten hozzák be, azután a nagyobb 
vidéki városokban is. Aznj nyilvántartást nem 
az uj bűnvádi eljárás teszi szükségessé, ha­
nem a tavalyi berlini nemzetközi értekezlet 
kívánsága, hogy a gonosztevők nemzetközi 
forgalma akadalytalanul lebonyolítható legyen 
A belügyminiszter a Bertillon féle rendszer 
tanulmányozására e hó végén til rendőrbizlost 
küld Becsbe, a hol a jubileumi kiállítás ren­
dőri osztályán beható tanulmányokat tehetnek 
és hő tapasztalatokat szerezhetnek.

* tolvaj kereskedő inas. Gérai Ármin 
kassai kereskedő kárára inasa Herez Mór 
lopást követett el. Háromszázhuszonnégy fo­
rintot kaparitott el a reményteljes ifjú s az­
tán megszökött. A kassai rendőrség megkereste 
a debreoseni rendőrkapitányságot, hogy Her­
eiét, aki mindössze 16 éves saját hatósága 
területén kerestesse.

* A honvédelmi miniszter és a kisipar
A honvédség részére a jövő évben szüksóg- 
lendő tízezer pár bakancs 
és tízezer könnyebb fajta csípőnek szállítását 
a honvédelmi miniszter alkalmi iparosszövet­
kezete!: utján kivim ja eszközöltetni és e Vég­
ből leiratot intézeti az ipar és kereskedelmi 
kamarákhoz, hogy az illető iparosok figyelmét 
e szállításra irányítsák. A minisztérium haj­
landó az iparosoknak az eddigi kedvezménye 
kel megadni, sőt nem is követeli a vállalko­
zóktól a szokásban volt nyilatkozatot, csak 
köü ki a miniszter, hogy az esetben, ha az 
egyes iparosok vagy az alkalmi zzövetkezotek

az elvállalt megrendelést nem teljesíthetnék, 
azt idejekorán a miniszternek bejelentsék, 
hegy a miniszter másutt szereit esze be ■ 
szükségletet.

• Ragadós állati betegségek. Hajdú-
vármegye és Debrecien város területén július­
ban a következőleg oszlottak meg: L ép­
fen e : Balmaz-Ujváros 1 udvar. Veszettség : 
Hajdu-Sxobossló 1 udv. Ssoráth! 1 udvar, 
összesen 2 község 2 udvar.

Takonykor és bőrféreg : Debrecien 1 
udvar. Földes 1 udvar.

Ragadóz száj- és körömfájás: Hajdn- 
Dorog 1 legelő.

Sertésxvész : Debrecien 9 udvar B.-Új­
város 4 udvar, Cssge 1 udvar, H.-Dorog 1 
udvar, H.-Hadház 1 udvar, H.-Nánás 1 udvar. 
H. Bösaörmény 1 udvar, H.-Szaboszló 2 udv. 
Kaba 5 udvar, Nádudvar 2 pta, Püspök-La- 
dány 2 pta, Szováth 1 udvar, Tetétlen 1 ud­
var összesen 12 község.

* Zugiskola. A miniszteri rendelet ha­
tározottan megtiltja, hogy bármely helyen is 
zugiskolák álljanak fenn. Ennek dácsára a 
miniszteri rendelet kijátszásával majdnem min­
den városban buján tenzésxik az efféle — 
jóformán semmi előképzettseggel nem rendel­
kező zugtanitó által vezetett iskola) Most 
Farkas Chaim msgántanitót jelentette be 
Szathmáry Józeefné Giokonai-utczai 
16. ss. a. lakos, hngy telkére nyíló ablakát 
nyitva tartja s az egészségtelen szobába ösz- 
szezsufoll 26 gyermek éktelen zaja miatt a 
saját udvarán sem tud nyugodtan leni. Miután 
itt' alighanem tiltott xugiskola tartatik fenn, 
a tanfelügyelő figyelmét felhívjuk réá, hogy 
intézkedését megtehesse.

x Abelesné Bloch Hermina qj leány 
tan- éa nevelő intézetében Arany János 
(Kádasj utcza 26. ss. a. a beiratkozások folyó 
évi augusztus hó 10-től eszközölhetek.

is elvállalhatná a kabinetalakitással megbi- 
aandó politikusok közül emlegetik G u e s oft 
volt pénzügy minisztert, Nacsovics 
volt külügyminisztert és S t a n c s o w, 
volt, béesi, jelenlegi pótervári bulgár ügyvivőt 
kikkel as alkudozások már folyamatban vannak 
Gesehoff minden fe tétel nélkül hajlandó a 
kabinet alakítást elvállalni, ellenben Naeso- 
vics és Staneiof! est azon feltételhez kö'ik, 
hogy a fejedelem té’jesen szabad kését enged­
jen nekik és hogy a palotában uralkodó 
kamarilla, mely StambulofT halála óta mind­
inkább nagyobb befolyást gyakorol, az állam­
ügyekbe nem avatkozik. A válság végleges 
eldöntését a jövő hónapra várják.

Betiltott azocziálista gyűlés:
Budapest, julius 12. (A Dsbr. ered. táv.) 

Szombathelyről Írják, hogy az iparoseegédek a 
kis gasdákkat és munkásokat vasárnapra nép- 
gyűlésre biviák ös>ze, mélyen a fokosatos 
adórendszer behozataláról és az általános vá­
lasztójogról akartak tanácskozni, a mit a 
rendőrség tadomásul vett, később azonban a 
a főkapitány visszavonta az engedélyt, mert 
kiderült, hogy az összejövök politikai jogok 
gyakorlására még nem képesített, nem is tel­
jes korú egyénekből ál1, kik oly kényes termé­
szetű kérdések tárgyalására sem a ssükségei 
képzettséggel, sem tapintattal nem bírnak.

Budapesti áru és órtóktösede.
— Reith Jenő és Társa jelentése. — 

Távirati tudósítás.

Táviratok.
A keletázsiai kérdés.

Budapest jul. 12. A Debr. er. tár. 
Londonból jelentik : Mae Dónál brit követ 
azt követeli, bog haladéktalanul állítsák helyre 
a rendet Csing-Kiang környékén. Az »Al­
gerine« ágyunaszádot a helyszínére küldték. 
Ugyancsak a Reuter ügynökségnek jelentik 
Jokohamából, hogy Sóéiban újabb összees­
küvést fedeztek fel, amely a kormány ellen 
irányult. Több előkelő tisztviselőt letartóztat­
tak, mások — köztük a volt hadügyminiszter 

elmenekültek.
A román király Pétervárott.

Budapest jul. 12. A »Debr.« er. táv. 
Bukarestből jelentik : Egy bécsi félhivatalos 
laptudósitó ama hírét, mintha Károly király 
nejével, Erzsébet királynéval szándékoznék 
Pétervárra utazni, itteni politikai körökben 
határozottan tévesnek mondják. Ellenben hír­
lik, hogy Ferdinánd trónörökös fogja a királyt 
Pétervárra kisérni. A trónörökös súlyos be­
tegségéből teljesen felépült, pétervári látogatá­
sának annál nagyobb súlyt tulajdonítanak, 
mivel eddig hasonló alkalmakkor a király ol­
dala melleit külföldi udvarnál még nem sze­
repelt A király kíséretében lesz még Sturdza 
miniszterelnök, Vladeskn és Feodor táborno­
kok Manu ezredes, Georgesku alezredes és 
Demokreseu örnagv, a* utóbbi mint a trón­
örökös szárnysegéde. A király csak Péter- 
várról való visszajövetele után, augusztus hó 
első napjaiban megy el a királynéval együtt 
a fürdőbe.

Bolgár kormányválság.
Budapest, jul. 9, (A Debr. ered. táv.) 

Szófiából jelentik; Sttoilo? 
miniszterelnök visszalépése befejezett tény, a 
miniszterelnök a fejedelemnek még Rbmániabn 
való utazása előtt irásbelilog terjesztette elő 
a lemondási kérvényt, a melyei a fejedelem 
elvileg el is fogadott, csupán arra kérte a 
miniszterelnököl, hogy mindaddig maradjon a 
kormány élén, míg oly utódot talál, a ki a 
miniszterelnökséggel együtt a külügyi tárcsát

jel. lü.
Határidőüslet.
Zárul 1 órakor.

Búza őszre 
Tengeri júliusra 

» augusztusra 
Rozs őszre 
Zab szeptemberre

Értéktőzsde,
Zárul 1 órakor.

Oszlr. hitelrészvény 
Magyar » 
Állaunvasuti

875
4.30
5.07
6.82
5.72

358.10
391.75
356.—

A háború.
Madrid, jul. 11.

A mint a Fabra ügynökség jelenti, a kor­
mány eddig semmiféle határozatot nem ho­
zott á béketárgyalások megkezdése tekinteté­
ben. Ha elérkezettnek fogja látni erra az időt, 
ezt a kérdést a regens királyné elé fogja 
terjeszteni.

Madrid jul. 11.
A miniszter tanáéiban felolvasták Blanco 

tábornagy táviratát, amelyben felsorolja azo­
kat az eszközökét, a melyek a spanyoloknak 
az amerikaiak ellen való további ellenállás 
eséljábó! rendelkezésére állanak.

A Fabra ügynökség képviselőjének kér­
désére a miniszterek forrná isan kijelentették, 
hogy a miuisztertanáes nem foglalkozott a béke 
kérdésével ; a kormány tanácskozásainak fő­
tárgya a háború.

Washington, jul. 11.
A hadügyminisztérium ma értesítést ka­

pott, hogy Santiago de Guba bombázása teg­
nap megkezdődött. .

Madrid, jul. 11.
A Correo és a Gorrespondensia annak 

az óhajtásnak adnak kifejezést, hogy fejezzék 
be a háborút, a katonai lapok azonban he­
ves csikkeket közölnek mindenféle béke ja­
vaslat ellen.

A »Heraldo« kérdi,hogy ott hagyhat|ak-e 
Kabát, ahol a hadsereg és az önkéntesek el 
vannak szánva a Küzdelemre.

Havannai távirat jelenti, hog; Santiago 
dé Kuba lakosai, nóha a vízvezeték el van 
vágva, elegendő vizét ny rnök a víztartókból 
és élelmi szerekben sein szenvednek hiányt.
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London, juliui 11.
A Daily Telegraph tudusilója jelenti Mad-

rilibÓ1Atleg7bb forrásból arról értesülünk, hogy 
e hó 5-ke ól. megkeidödtek a beketárgya- 
lások a melyek máris jelentékeny eredményre 
vezettek és nemsokára mindkét réssről teendó 
hivatalos aktusban fogják elérni tetőpontjukat.

Washington, julius 11
Irányadó helyről kijelen ik hogy Mac 

Kinley eleik csak Santiago de Guba foltetlen 
átadását fogja elfogadni.

Washington, juhus 11.
Shafter tábornoknak e hó 10-éről dél­

utáni 3 óra 40 peresről kelt ikviraia a hely­
zetet változatlannak mondj*, ö bave e 
állásban tan, nem fél temmifele tamadasto .

New-Tork, juh H-
A Jurapua előtt leró »Vanda« sürgöny- 

naszádról jeleetik e hó 9-iki ke ettel, hogy 
röviddel dél előtt spanyol tisztek erkez ek oda 
Torai tábornok léteiével, a melyben közli 
Shafter amerikai tábornokkal, hogy ö hajhui 
Santiago de Gubát átadni azzal a kikötéssel, 
boet csapatai báníatlanul vonulhasssnak a 
fegyvereikkel és tábori jelvényeikkel egyu 
bármely irányban, £ föl'eteleket n.egtáv.ratoz- 
ták Washingtonba.

Mew-Tork, jul. U
Az Evening Telegramm e hó 9-éo kelt 

Santiago de eubai tavira'a azt jelenti, hogy 
Foral tábornok levőiben közölte Shafter tá­
bornokkal, hogy elegendő erősítést kapott, a 
legjobban el van sáneiolva, lő- és élelmisze­
rekkel bőven el van látva. Rámutatott továbbá 
arra is, hogy az ő hadserege as éghajlatból 
hossá van ssokva. Ax amerikaiak as ostrom 
alatt igen sokat szenvednének a betegsé­
gektől.

Spéxia jul. 11.
Két olasa hadihajó parancsot kapott, 

hogy Spanyolországba való indulásra haladék­
talanul késsen álljon.

Köln, jul. 11.
A Kin. Ztg. madridi levelezője arról ér­

teiül, hogy a békepárt »háncséi mindinkább 
emelkednek. Sehila mini-ater is a béke mel 
lett van, még pedig Kuba esetleges feladásá­
nak árán. A minél sürgősebb való békekötést 
e nagyhatalmak nyomatékkel ajenlják. A kor­
mány, ha Santiago sitiik, fegyvernünetat fog 
kérni, hogf asalatt béketárgyalásokat kezd­
hessen. Minden attól függ, hogy az amerikaiak 
milyen feltételeket fognak szabni. — Ha 
Kuba szigeténél is többet kívánnának, — 
így a békekötés óriási nehésségekbe titkol­
nék.

Madrid, jul. 11.
A külügyminisster titkos utasításokat kül­

dött a baszk tartományok prefektusainak mi- 
heatartáa végett a mindinkább terjedő Car­
lisle agitáezióval isimben.

»S a mi több, ki rája nehezül,
Nem csak a jó dáde egyedül.
Oldalán egy-egy tarisnya lóg,
S mindeoikben rajkók láthatók.
Ki-ki dugván borsas fejüket 
Pityersgnek ssörnyü éneket.
Mert helyök nem legkényelmesebb 
A gyaloglás ? Meg keservesebb.
Úgy sipognak, mint as orgona 
S tudja Itten meddig tartana:
Da nagy apjok hátra-hátra rúg 
S meglapulnak szépen a fiuk.
A többi kerék-páron a karaván többi tag 

jai csoportjainak kép» igy n®* hi :
Megy megettük férj, menyecske, lány, 
Egymás me lett és egymás után,
Ki bagói, ki füstöt .reget,
Képezőleg terhei felleget.«

Kerékgyártó és kerékpárgyártó.
(Csigánykaraván velocsipéden.)

Minden találmány megteremti e mega 
mesterét. A kerékpár gyártás ia mesterség 
lett és néhány év múlva 10—15 írtért fogják 
kínálni a karékpárgyártók saját kéeiitményi, 
pneumatikus kerékpárjaikat. A napsiámea 
asm fog eénázai, hanem kerékpárosai, A 
ezigány karaván a Barabá. állal megfestett 
éa Petőfi által a »Yándorálet«-ben magánekeit 
gebét.

K t kötöfék ezárnál fogra ven,
Ügygyel-bajjel agy iimos legény . . .

A legeled meaaaseriáoik eladja a es egáea
perepatyot bicyelire ülteti.

A vándor ezigányok menetét egy dró­
tokkal öaesibogoiott veloezipéd fogja meg­
nyitni I vaagebáre vonatkozó ének igy fog 
módoenlni :

Kgy biczyk i után pedig

,Egy lopott maian hetvenkedik,
Boldogulni nem lehet vele !

De ságit a meszelő nyele,
Melylyel a derék családanya 
Bieyelijen neki robans.*

E kép, mit itt leírtunk, a jövőből tűnt 
szemünk elé, mint egy brassai lep hirdetései 
közt olvassuk, hogy ott a »löpiaezon« víz pa­
ripát gyárt egy mesterember, ki a gép miaden 
rérzét saját kezűleg állítja elé. Festőink figyel­
mét felhívjuk arra, hogy fessenek a jövendő­
ből egy képet, egy ezigány karavánt, mily bi- 
etiklin halad. ______

A bortörvény.
A m kiv fOldmiv.M.ügyi mini.it.i kiadványa.

11.

Körtéből nálunk éppen nem, de külső 
országokban ia ritkábban készítenek bort.
A körtebor rendesen nem olyan tartós, mint 
* jó almabor, a hogy ait tarlósabbá tegyék, 
az igen édes köriéhez fanyar, de leves 
körtéket vagy igen fanyar almákat asoktak 
keverni.

A bornak való kő. léket hozzánk n küllő 
országokból hozták: a körtebor készítésre jó- 
nak mondjak a Wolf féle köitét, az egérkör­
tét (eourie), a WeiUr-féle körtét éa a nor­
mandiai maatkörtet.

Az alma éa körtebor kéeaitéiére alkal­
ma* jobb fajtákat a földmivaléiügyi miniszter 
az állami faiskolákban teayésateti: ezekből 
olt fék szerezhetők, de a községi faiskolák 
számára ie, ha kérik, oltóveaszők ingyen Hi­
vassa adatnak.

Megjegyzem, hagy a körtebort épp agy 
kéaailik, mint az almabort.

A miniszteri rendelet világosin meg 
mondja, hogy bármely gyümölcsbor késaité 
aéaél éa kezelésekor kerülni kell minden 
eljárást, melynek ai lehetne a következménye 
hogy a gyümölcsbort a fogyasztók a termé- 
•aetea borral öiiaetéveHtbesaék. Aaért ennek 
késsitéeéhes a gyümölcs mellett aaőldt, ma 
eeolaeaőldt, ezőlő mustját, fries ezőlőtörkölyt, 
továbbá borkövet haesnálni tiles, egyeiiatéa 
tiloa a gyümölcsbort természetes borral, tör­
köly borral vagy eaigerrel keverni (ösasevegyi 
tani, házasítani).

A természetes borbe nem keverhető 
anyagokat a gyümölcsborba sem szabad bele­
keverni. Ellenben meg van engedve a ties te 
ezakorral való crukrosás, a mérsékelt eeesae 
zés, eavtalanitók használása, élesítő beleke­
verése (seprűiéi) a kfllöaíéle gyümöleaborok 
őisaehasasitása, éu áron műveletek, melyek a 
gyümölcsborok tarlósabbá tételére szolgálnak, 
de mellek által idegen anyagok melyek a 
gyümölcsborokban ninceonek meg, aaokba ne 
jathaeianak.

A ki cask ellen vét, a már köslött módon 
büntetve less.

A törklly ée gyümölcsborokra nézve 
termeld kereskedő és a kiméréssel foglalko 
■dk még a következő rendelkezésekhez köte­
letek alkalmazkodni:

Valamennyi ital, melyek eddig megemlit- 
tettek evakis a törvény a az ennek alapján 
kibocsátott rendeletben megállapított elnev.zé- 
•skkel raktározhatók éa áruitathatnak.

A törkölyboros hordóra akár eladásra 
tartja a gazda, akár pedig maga fogyasztja 
a pinezében a hordó színétől elütő festékkel 
könnyen olvasható ős viszel le nem mosható 
nagy betűkkel Írni „Törkölybor« ha pedig 
gyümölcsbor van a hordóban, akkpr azt kell 
a külső oldalán levő fenekére fölirni.

Móg a belük nagyságát is meghatározza 
a rendelet és pedig : ti* hektoliternél kis.bb 
hordóra a betűknek legalább hat czentiméter 
magasnak, és egy esentiméter vastagnak kell 
lenniők, ennél nagyobb hordóra tiz czentimé­
ter magas és két ezentimeter vástagságu be­
tűkkel kell a fölirást megcsinálni.

Ha valaki a törkölybort vagy a gyü­
mölcsbort ledugaszolt palaezkokban árulja, 
akkor a palaezkokra papir-eiimlapot kell ra­
gasztani, mely tiz czentiméter hossza él 
uyolez czentiméter szélességű. Ezen eximla- 
pon rajta kell hogy legyen »Torkol;, bor« vagy 
ha »Gyümölcsbor« lenne a palaczkban, ezt 
kell a ezimlspra kiírni. De a gyümölcsbor 
»Almabor« vagy »Körtebor« neve alatt is 
árulható.

Ha valaki akár törkölybort, akár gyü- 
möleabort nyitott edényekben mór ki, áz edé­
nyeken rajta kell hogy legyen — akár bevés­
ve, belepréselve vagy égetve — annak az 
italnak a neve, a mit benne adnak.

Sőt az is el van rende ve, hogy a tör­
köly- és gyümölesborokat, a kik eaeket fo- 
gy.sztják vagy elárusítják, külön tartsák, még 
pedig a kereskedő egészen külön pinezében, 
a boros gasda és korcsmáros pedig a pilléié­
ben, a boros gazda és korcsmáros pedig a 
pinezének léosexel vagy deszkával elrekesztett 
részében. A piaszét vagy raktárt, a melyben 
ilyen borok vannak, 20 czentiméteres betűk­
kel »Törkölybor« vagy »Gyümölcs or« Ki­
írással lássák el.

Azokban a vendéglőkben, kereskedések­
ben vagy bárminő ivó.zobákban, melyekben 
törkölybort vagy gyümölcsbort mernek ki vagy 
árusítanak el, szembeötlő helyen legalább 20 
czentiméter magas betűkkel ki kell írni »Tör­
köly bor eladás« vagy »Törkölybor kimérés«, 
»Gyümölcsbor kimérés«, vagy »Gyümölcsbor 
eladás« ás a vendéglősöknek sz ilyen bort az 
étlapon is meg kell nevezni ugyanolyan be­
lükkel, mint a többi általa mért borokat.

A ki pedig ezen utóbbi határozmányok 
ellen vét, kihágást követ el és 25 forinttól 
100 forintig büntethető.

A mér több inban említett ministe» ren­
delet, mely ez 1893. évi XXIII. t.-cz. alapján 
a mesterséges borok tilalmasáeát ás a bor 
kezelési «tb. teendőket szabályozza, as elmon­
dottakon kivel röviden össsevonra még a kő­
vetkezőket tartalmezsa.

Yége köv. —

CSARNOK.

iJtkőeben»
rfn y

— Regény egy kötetben. — 
Irta: TAMÁS JÓIIIf

HATODIK FEJEZET.
Lement a sierkeeatőeégbe. At ajtót lárva 

találta ia sehol senki, a ki kinyithatná. Át­
ment a isomasádos háyáháaba, hogy ott meg- 
reggeliaik. Most már volt erre ia páaae min* 
dennap, a »ti« paraeasolat« tisateletdijából 
került ki.

Amolyan harmadrangú kin kávákén veit 
an esik, de áppea nemben n saerkecstősággel
azért járt oda Márton. A pineaár hozott aj* 
ságlapokat ée d találomra vett ki köafildk 
egyet. Valami mérgeseiáju kié reggeli lapocska 
volt. A kormány titkos kirharangja.

Unottan nyitotta ki. A neme megakadt 
egy feltűnő, nagy betűs eeikkeo, ami Mintán 
kiabált az emberre. Közönséges njeágesensá- 
ezió volt. Párbaj — halálos kimenettel. A

- t wÖSfcí
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hariányi kerälet Batst képviselőjét Török Gé­
zát némitotta el valami golyóbii.

A lap megírt» ai eset előzményeit is. A 
fialal képviselő nagyon barátságosan szólította 
meg a Kerepesi utón a népszínház egyik fia­
tal énekesnőjét, aki a férje karján sétált. A 
férj, aki felfogás dolgában nagyon konzervatív 
lehet, úgy okoskodott, hogy a fiatal dón Juan 
bemu’tkosás nélkül nem igen formálhatott jo­
got a disskursushoz. Ebbéli véleményének az­
tán esaltanós kifejezést ig adott.

Török azzal a gúnyos tekin eltel 
mérte végig, mely már látja a biztos áldo­
zató1, aztán ott hagyta. Visszafordult mégis 
és csak annyit mondott :

— Végrendelkezzék nram !
A dolognak azonban merő vétetlenségböl 

más lett a vége. A jámbor férj első lövése 
olyan preexizen kifúrta Török Géza koponyá- 
já', hogy a képviselőházra ki kellett tűzni a 
fekete zászlót.

Vezérezikkben, tárezában minden elképzel­
hető rovatban a Török Gez* szomorú eseté­
vel foglalkoztak a lapok. Mint minden ilyen 
alkalommá1, most is kikeltek a párbaj közép­
kori vadsága ellen, keserű hangon szólva a 
spada<inról, aki pisztolya csövével küldi az 
embereket a másvilágra.

Pedig ezúttal nagyon jámbor, nagyon ár­
tatlan volt szegény spadasin, aki maga ijedt 
meg legjobban, m.kor szemben vele az az 
ember egyszerre csak arcz^a hull a földre és 
a lába olyan furcsán mozgott, mintha motolat 
taposna.

Most aztán egyszerre párbajhős lett be 
lőle, aki sorra a másvilágra űzi azokat, aki 
két önkényé erre kiszemelt.

Mosolygott Márton ezen a furcsa igaz­
ságszolgáltatáson.

A czikk végén aztán megemlékezett az 
Írója, hogy Török Géza halálával megüresedett 
kerületben a kormány már gondoskodott je­
löltről. A jelölt ez ideig nem volt tagja n sza­
badelvű pártnak, sőt ezzel homlokegyenest i 
foglalt állást. A neve — Kéry Gábor.

Márton nézte a belüket. Elolvasta újra 
meg újra a sorokat. A betűk mrgmáradtak 
változatlanul: »Kéry Gábor személyében.«

Elfogta hirtelen valami erős, nagy indu­
lat. Végtelenül nyomorultnak látta azt az em­
bert, akiről eddig azt tartotta, hogy csak a 
vele szülatett gőg nem engedi, hogy teljesen 
azzá legyen, amivé lelke kénvsseriti. Csalás 
volt, komédia. Gyalázatos, «auf komédia.

Egy perezíg sem kéle kedétt, hogy az 
újság igazat mond.

Sötét lepel hullott le j szeméről és ott 
látta magát teljes elfogultságában, mikor még 
nagynak is tartotta azt a nyomorultat.

(Folyt, köv.)

Dr. Szűcs Géza ügyvéd
izod-ájá/t

Piacz-utcza 9. sz. alatt
(Csanak-ház)

MT megnyitotta, m

6630. sz.
1898.

Áverés! hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város tanácsa 

részéről ezennel közhírré tétetik, hogyl 
a város székhaza alatt levő, a Kossuth 
utczára nyíló 16-ik számú, eddig a 
Droppa és Taróczky ezég által bérelt 
bolhelyiség az 1898. éj október hó 
1-től — 1903. május 1-ig terjedő időre, 
a számvevőségnél közszemlére kitett ár­
verési feltételek mellett 1898. augusz­
tus hó 10-ón délelőtt 9 órakor 
a városháza kistermében megtartandó ár­
verésen bérbe kiadatni fog.

Miről az árverezni szándékozók az­
zal értesittetnek, hogy a kikiáltási ár 
10°/0-a bánatpénzül készpénzben az ár- 
verelő bizottság kezéhez leteendő.

Debreczen, 1898. junius 29-én.
A városi tanács.

Magas jutalékban
részesülnek megbízható szolid ügynökök : 
kik törvényszerűen megengedett sors­
jegyeknek, részletíiz ■ lésre való eladásá­
val, egy nagy pénzintézet (részvény- 
társaság) számlájára foglalkozni óhajta­
nak. — Ajánlatok »Mercator« czimen : 
Eckstein Bernát hirdetési irodájában Bu­
dapest, V., Fürdő-utcza 4. intézendők.

Árlejtést
hirdet az ottományi ev. ref. egyház elöl­
járósága a templom és torony kijaví­
tására.

Vállalkozni szándékozók az épület 
megtekintése után folyó hó 20-ig adják 
vagy küldjék be ajánlataikat alulírotthoz ; 
az egyházi elöljáróság azonban fentartja 
magának azt a jogot, hogy a vállalko­
zók közül, — az ajánlataikban levő ár­
különbségre való tekintet nélkül sza­
badon választhasson.

Otlomány, 1898. jul. 10.
Sasabó Mihály

I ev. ref. lelkész.

Nyílt-tér.
Egyedül elismert kellemes izü termé­

szetes hashajtőszer a

Ferencz József
keserű viz,

a keserüvizek királya.
Orvosi tekintélyek bizonyítványai szerint a 

világhírnek örvendő
FERENCZ JÓZSEF keserüviz
a keserüvizek tulajdonképpeni képviselőjének tekin­
tendő, mert páratlan egyenletes, gyors és tartós 

hatású.
A nagy millenninmi éremmel egyedül kitün­

tetett keserűvízforrás.

Eladó homoki iajborok. 
Csanak János ujfehértói homokszőlló telepének

1897. évi termése kisebb mennyiségekben is — legalább 100 liter vé­
telnél — a köveikező árak melleit eladásra kerül :

Olaszrizling literenként 30 kr
Ezerjó » '^9 *
Carbenet (vörös) > 28 »
Oportő (vörös) » 25 >
Mézes-fehér > "25 »
Kövidinka » 25 >
Kadarka » 24 »
Kadarka (schiller) 22 »
Fehérgyöngy » 20 »

A borok helyben a sélakerti pinezékben vannak elhelyezve, hol 
a venni szándékozók a borok minőségéről meggyőződést szerezhetnek.

Kéretik csak Ferenos József keserüvizet nein 
pedig budai, vagy egyéb elnevezést használni. 
Kapható mindenütt. (Az igazgatóság Budapesten.)

ZIVATTYÚK AT
|h*2Í, ipari, moatigazdasagi, ópitkesosi ce 

egyéb nyilvúnoa oaólokrA^koe-^^ftrgány 

óét eröhajtásra

lŰZFECSKENDŐKET
.városi, községi, gazdasági 
és gyári tűzoltóságoknak,

harangokat és harang állványokat
templomok, iskolák stb. részére.

Bűzmentesen mtiködö püczcgodör tisztitó készülékeket, iitczai öntozö-kocsikat, sárkaparókat

BUDAPESTI SZIVATTYÚ- és GÉPGYÁR;
Részvény-Társaság (ezelőtt WALSER FERENCZ)

BUDAPEST, VI., KÜLSŐ VÁCZIUT 45.
Árjegyzékek és kölUégvetéaek Ingyen és hérmentre.

. .
;1 ‘tv
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DEbRICZKA 18*8. Julius 12.

könyvek nagy raktára,

HOFFMANN és KR0N0V1TZ
könyvnyomdája -deoi

DEBRECZEN, a főpostával szemben.
.AJé,».13r©zi:te:

nyomtatványon etüészitésére
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

|| I Monogrammal ellátottÄ‘?«“Ä Ä1 H Lakadatmi és héli menüi* 
Levélboriték czégnyomássall^J síjegyzési Kártyát

1000 drb. 2 írttól feljebb. nagyon olcsón.

Névjegyek
Tánczrendek
Számlák
Jegyzékek
Üzlet jegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások
Évi jelentések
sSTigen

Dombornyomásu galvanizált remek

reklám falragaszok.
Pinczérszámlák, bor és sörczimkék.
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása. 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

mérsékelt árak mellett.

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón.
Nvonulóit Hoffmann é« Kronovltx könyvnyomdalábM» D«l-recmibcn a löoostával szemben.


